Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1972. gada 30. oktobra Regula (EEK) Nr. 2314/71 par noteiktiem pasākumiem, pārbaudot konkrētu vīnogulāju šķirņu piemērotību audzēšanai 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes1970. gada 28. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 816/701, kas nosaka papildu noteikumus vīna tirgus kopīgai organizācijai un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1651/72 ², un jo īpaši tās 35. pantu, 

ņemot vērā Padomes 1970. gada 13. jūlija Regulu (EEK) Nr. 1388/70 3 par vīnogulāju šķirņu klasifikācijas vispārējiem noteikumiem, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 608/71 4, un jo īpaši tās 10. panta 5. punktu, 

Tā kā Regulas (EEK) Nr. 1388/70 10. pants paredz, ka vīnogulāju šķirni drīkst iekļaut ieteikto vīnogulāju šķirņu kategorijā tikai tad, ja konkrētās šķirnes piemērotību audzēšanai atzīst par apmierinošu administratīvajā vienībā vai tās daļā, vai arī, ja vajadzīgs, visā Kopienā; tā kā piemērotību audzēšanai var noteikt tikai, pamatojoties uz informāciju, ko attiecīgā dalībvalsts ir ieguvusi pārbaudēs, kas ir balstītas uz izmēģinājumiem; 

tā kā pārbaudēm, kurās nosaka piemērotību audzēšanai, un šo pārbaužu rezultātu apkopošanai ir vajadzīga pastāvīga, efektīva un tehniski kompetenta uzraudzība, būtu jānosaka, ka attiecīgajām dalībvalstīm savā teritorijā ir jāizveido komiteja vīnogulāju šķirņu pārbaudei, lai šādā veidā nodrošinātu objektīvus lēmumus; 

tā kā prasības attiecībā uz vīnogulāju šķirņu piemērotību audzēšanai atšķiras atkarībā no tām paredzētā izmantojuma, arī pētījumu metodēm būtu jāatšķiras, atkarībā no tā, kā izmanto iegūtās vīnogas; 

tā kā, lai vienkāršotu dalībvalstu uzdevumu, pārbaudi, kurā nosaka piemērotību audzēšanai, būtu jāapvieno ar oficiālu pārbaudi, ko attiecīgā dalībvalsts veic, lai izveidotu sertifikācijai apstiprināto vīnogulāju šķirņu katalogu, kā arī, lai apstiprinātu standarta materiālu savā teritorijā, saskaņā ar 5.d pantu Padomes 1968. gada 9. aprīļa 5 direktīvā par vīnogulāju veģetatīvās pavairošanas materiāla tirdzniecību, kas grozīta ar Padomes 1971. gada 22. marta direktīvu 6, kā arī saskaņā ar Komisijas 1972. gada 14. aprīļa direktīvu 7, kas nosaka rādītājus un obligātos nosacījumus vīnogulāju šķirņu pārbaudēm; 

tā kā pārbaudes, kurās nosaka vīnogulāju šķirņu piemērotību audzēšanai, būtu jāveic saskaņā ar precīziem un sīki izstrādātiem noteikumiem, kas nodrošinātu tās šķirnes, kas ir pieteikta iekļaušanai klasifikācijā, ļoti precīzu aprakstu, kā arī šīs šķirnes objektīvu salīdzinājumu ar kontrolšķirnēm, ko audzē tādos pašos apstākļos; 

tā kā, piemērojot šo regulu, nedrīkstētu izslēgt iespēju piecu gadu laikā pēc klasifikācijas stāšanās spēkā iekļaut tajā jaunas šķirnes, noteiktās pārbaudes veicot piecus gadus; tā kā tādēļ būtu jāparedz noteikums par pārejas pasākumiem, kas ļauj ņemt vērā rezultātus, ja tie ir iegūti pārbaudēs, kuras ir salīdzināmas ar šajā regulā paredzētajām pārbaudēm; 

1 OJ No L 99, 5.5.1970, p. 1.

2 OJ No L 174, 1.8.1972, p. 52.

3 OJ No L 155, 16.7.1970, p. 5.
4 OJ No L 71, 25.3.1971, p. 1.

5 OJ No L 93, 17.4.1968, p. 15.

6 OJ No L 71, 25.3.1971, p. 16.

7 OJ No L 103, 2.5.1972, p. 25.

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu, 

ir pieņēmusi šo REGULU: 
1. pants

1. Šī regula izklāsta noteikumus, kas reglamentē pārbaudes, kurās nosaka vīnogulāju šķirņu piemērotību audzēšanai, turpmāk tekstā “pārbaudes”. 

2. Pārbaudes ir obligātas:
a) jaunām līnijām,

b) līnijām, kas jau ir iekļautas klasifikācijā vienai vai vairākām administratīvajām vienībām, ja šīs līnijas ierosina iekļaut klasifikācijā citām administratīvajām vienībām. 

Tomēr pārbaudes nav obligātas tām šķirnēm, kas vismaz piecus gadus ir iekļautas klasifikācijā kādā no administratīvajām vienībām vai arī šīs vienības daļā un ja šīs šķirnes lūdz iekļaut klasifikācijā administratīvajā vienībā, kas robežojas ar minēto administratīvo vienību vai administratīvās vienības daļu. 

2. pants

1. Pārbaudes veic vai uzrauga oficiālas aģentūras, ko nozīmē dalībvalstis. 

2. Attiecīgās dalībvalstis vīnogulāju šķirņu pārbaudei savās teritorijās izveido komitejas, kas atbild par pārbaudēm. 

Pirmajā punktā minētās oficiālās aģentūras kodētā formā informē vīnogulāju šķirņu pārbaudes komiteju par vīnogulāju šķirnēm, kas ir pakļautas kādai no 4. punktā minētajām pārbaudēm. Šo informāciju paziņo tā gada laikā, kurā sāk pārbaudi. 

3. Pārbaudē pēta konkrētās vīnogulāju šķirnes piemērotību audzēšanai apstākļos, ko uzskata par normāliem konkrētajam audzēšanas rajonam Vienu vai vairākas vīnogulāju šķirņu klasifikācijā iekļautas šķirnes audzē un novēro identiskos apstākļos kā “kontrolšķirnes”, lai salīdzinātu rezultātus. Šajā nolūkā drīkst izmantot tikai tādas vīnogulāju šķirnes, ko jau plaši audzē konkrētajā audzēšanas rajonā. 

4. Vīna vīnogu šķirņu pārbaudes veic saskaņā ar I pielikumu.

Galda vīnogu šķirnes, ko audzē uz lauka, pārbauda saskaņā ar II pielikumu. 

Potcelmu šķirnes pārbauda saskaņā ar III pielikumu. 

Pārbaudes raksturu galda vīnogu šķirnēm, ko audzē zem stikla, kā arī īpaši izmantojamām vīnogu šķirnēm, nosaka pēc vajadzības, saskaņā ar kārtību, kas izklāstīta Padomes Regulas Nr. 241 par vīna tirgus pakāpenisku izveidi 7. pantā. 

5. Vīnogulāju šķirni klasifikācijā var iekļaut tikai pēc pieciem secīgiem ražošanas gadiem sākot ar datumu, kurā sākta pārbaude. Izņēmuma gadījumos var neņemt vērā ražošanas gadus, kuros neparasti slikti laika apstākļi vai citi dabiski cēloņi var izkropļot pārbaudes rezultātus. 

3. pants

1. Izņemot gadījumus, kad pārbaude nav obligāta, dalībvalstis pieteikumam par šķirnes iekļaušanu vīnogulāju šķirņu klasifikācijā pievieno ziņojumu par pārbaudes rezultātiem. Ziņojumā ietilpst attiecīgo šķirņu apraksts, ko veido saskaņā ar I pielikumu Komisijas 1972. gada 14. aprīļa direktīvai, kas nosaka rādītājus un obligātos nosacījumus vīnogulāju šķirņu pārbaudēm ². 

2. Ziņojumā arī iekļauj: 

a) vīna vīnogu šķirnēm: 

aa) sīku izklāstu par reakciju uz vīrusiem, salīdzinot ar kontrolšķirnes vai kontrolšķirņu reakciju; 

bb) konkrētās vīnogulāju šķirnes kā arī attiecīgās kontrolšķirnes vai šķirņu vidējos rādītājus katrā izmēģinājuma gadā: 

- vīnogu ražu, kas izteikta kg/ha,

- misas dabisko blīvumu,

- misas kopējo skābumu, kas izteikts miliekvivalentos uz litru; 

1 OJ No 30, 20.4.1962, p. 989/62.

2 OJ No L 103, 2.5.1972, p. 25.

cc) vīna, ko iegūst no pārbaudāmās šķirnes, novērtējumu pēc degustācijas, nenorādot nosaukumu, tai skaitā

- šā vīna raksturīgāko īpašību vispārēju aprakstu, 

- šā vīna klasifikāciju saskaņā ar punktu sistēmu, ko attiecīgajā rajonā parasti izmanto oficiālā vīna pārbaudē, kā arī punktiem, ko piešķir vīniem, kas iegūti no kontrolšķirnēm;

dd) ja vajadzīgs, informāciju par apstākļiem, kādos kultivē pārbaudāmo vīnogulāju šķirni; 

b) galda vīnogu šķirnēm, ko audzē uz lauka: 

aa) sīku izklāstu par reakciju uz vīrusiem, salīdzinot ar kontrolšķirnes vai kontrolšķirņu reakciju, 

bb) konkrētās vīnogulāju šķirnes, kā arī attiecīgās kontrolšķirnes vai šķirņu vidējos rādītājus katrā izmēģinājuma gadā: 

-vīnogu ražu kg/ha,

- sulas dabisko blīvumu,

- sulas kopējo skābumu, kas izteikts miliekvivalentos uz litru; 

cc) pārbaudāmo vīnogulāju šķirņu ķekaru novērtējumu, salīdzinot ar ķekariem, ko ražo kontrolšķirnes, novērtējumā iekļaujot: 

- ķekara vidējo svaru,

- organoleptiskās īpašības,

- izturību pret slimībām un parazītiem,

- piemērotību konservēšanai, jo īpaši, sasaldējot zemā temperatūrā,

- izturību transportējot, īpašu uzmanību pievēršot tam, vai vīnogas atdalās no kātiņa,

- dažādu kvalitātes kategoriju īpatsvaru procentos ( “Ekstra” klase, Klase I); 

dd) ja vajadzīgs, informāciju par apstākļiem, kādos kultivē pārbaudāmo vīnogulāju šķirnei; 

c) īpaši izmantojamām vīnogu šķirnēm: 

aa) sīku izklāstu par reakciju uz vīrusiem, salīdzinot ar kontrolšķirnes vai kontrolšķirņu reakciju, 

bb) datus par to, kā izmantos pārbaudāmo vīnogulāju šķirni, 

cc) konkrētās vīnogulāju šķirnes, kā arī attiecīgās kontrolšķirnes vai šķirņu vidējos rādītājus katrā izmēģinājuma gadā: 

- vīnogu ražu, kas izteikta kg/ha,

- misas dabisko blīvumu,

- misas kopējo skābumu, ko izsaka miliekvivalentos uz litru; 

dd) vīnogu, misas vai vīna, ko iegūst no pārbaudāmās šķirnes, novērtējumu, ņemot vērā īpašo izmantojumu, ja iespējams, to salīdzinot ar kontrolšķirņu rādītājiem, norādot: 

- organoleptiskās īpašības;

- piemērotību īpašajam izmantojumam; 

ee) ja vajadzīgs, informāciju par apstākļiem, kādos kultivē pārbaudāmo vīnogulāju šķirni; 

d) potcelmu šķirnēm: 

aa) sīku izklāstu par reakciju uz vīrusiem, salīdzinot ar kontrolšķirnes vai kontrolšķirņu reakciju; 

bb) attiecībā uz potcelmu šķirņu spraudeņiem: 

- datus par to, kad pārbaudāmajai vīnogu šķirnei sākas koksnes nobriešana un kad tā beidzas, salīdzinot ar kontrolšķirni vai šķirnēm,

- vidējo skaitu:

- potcelmu šķirņu spraudeņu potēšanai,

- spraudeņu pavairošanai, ko iegūst katrā izmēģinājumu gadā,

- ja vajadzīgs, informāciju par apstākļiem, kādos audzē potcelmu šķirnes,

cc) attiecībā uz piemērotību potēšanai salīdzinot ar kontrolšķirnēm: 

- datus par kallusas veidošanos un attīstību,

- pieaugšanas vidējo procentu pārbaudes gados,

dd) attiecībā uz piemērotību augsnei un klimatam: 

novērtējumu tam, kā pārbaudāmā potcelmu šķirne attīstās pēc uzpotēšanas vīna dārzā, salīdzinot ar kontrolšķirni vai kontrolšķirnēm, kam ir uzpotēti tie paši potzari, norādot: 

- vīnogu ražu ( kg/ha),

- misas dabisko blīvumu,

- misas kopējais skābums (miliekvivalentos uz litru). 

3. Datus, ka minēti 2. punktā, par reakciju uz phylloxera un vīrusiem iegūst speciālā pārbaudē, ko veic iestāde, ko katra dalībvalsts apstiprinājusi darbam savā teritorijā. 

Dalībvalsts savā teritorijā iegūtās potcelmu šķirnes var nodot pārbaudei citas dalībvalsts apstiprinātā iestādē. 

4. pants

1. Veidojot komiteju vīnogulāju šķirņu pārbaudei, kas ir minēta 2. panta 2. punktā, dalībvalstis rīkojas tā, lai tajā iekļautu dažādas ieinteresētās puses, jo īpaši administrācijas, ražotāju un tirgotāju pārstāvjus un, ja vajadzīgs, vīnogulāju veģetatīvās pavairošanas materiāla ražotājus. 

2. Komitejai palīdz pastāvīgs sekretariāts, ko nozīmē attiecīgā dalībvalsts. Sekretariāts apkopo pārbaužu, kurās nosaka vīnogulāju šķirņu piemērotību audzēšanai, rezultātus un sagatavo 3. panta 1. punktā minēto ziņojumu. 

3. Komiteja vai tās locekļi, ko nozīmē darbam tās vārdā, ir tiesīgi jebkurā laikā pieprasīt informāciju par to, kā noris izmēģinājumi ar dažādām vīnogulāju šķirnēm, apmeklēt izmēģinājumu laukus, izskatīt katru ar pārbaudi saistītu dokumentu, kā arī pārbaudīt šajos dokumentos izklāstītos statistikas datus. 

5. pants

Dalībvalstis uz savā teritorijā veiktajām pārbaudēm var attiecināt papildu prasības, kas ir daudz stingrākas. 

6. pants

Piecus gadus pēc šīs regulas stāšanās spēkā, lemjot par to, vai vīnogulāju šķirne būtu jāiekļauj klasifikācijā, var ņemt vērā pārbaudes, kas neatbilst šīs regulas noteikumiem, bet atbilst salīdzināmām prasībām. 

7. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1972. gada 30. oktobrī


Komisijas vārdā —

priekšsēdētājs

S.L. Mansholts [S.L. MANSHOLT]

I PIELIKUMS

VĪNA VĪNOGU PĀRBAUDE

1. Platība.

Platībai ir jābūt piemērotai vīnogulāju audzēšanai un dalībvalstij ir jāapstiprina, ka tā ir šim nolūkam piemērota. To ir jāizvēlas tā, lai tā klimats, izvietojums un augsne kopumā reprezentētu konkrēto vīnogulāju audzēšanas apgabalu. Platībai jābūt tik lielai, lai pārbaudāmā šķirne, kā arī viena vai vairākas kontrolšķirnes normālā gadā katra spētu saražot vismaz 300 litrus vīna. 

2. Izmēģinājumu norise.

Izmēģinājumu veic grupās uz līdzenas virsmas vai nelielām nogāzēm, vai arī rindās uz stāvām nogāzēm, vai citās vietās, kur nav iespējams iestādīt grupas. Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirni vai šķirnes audzē vismaz divos laukos. Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirnes pakļauj identiskiem audzēšanas apstākļiem, tai skaitā stādīšanas dienai, potcelmu šķirnēm, audzēšanas metodei, pretparazītu apstrādei un mēslošanai. 

3. Ražas novākšana.

Pārbaudāmās šķirnes un kontrolšķirnes vai šķirņu vīnogas novāc, kad tās ir sasniegušas optimālo gatavības pakāpi. Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirnes var novākt dažādos datumos. Katru izmēģinājuma lauku novāc atsevišķi. Vīnogu ražu, kā arī misas blīvumu un kopējo skābumu nosaka atsevišķi katram laukam. 

4. Vīna darīšana.

Vienas šķirnes vīnogas, kas ir iegūtas dažādos vienas izmēģinājuma platības laukos, spiež kopā. Misu salej tvertnēs ar tilpumu 300 l vai lielāku un pārstrādā vīnā, izmantojot konkrētā rajona tradicionālo metodi. 

Vīnus pakļauj parastajām organoleptiskajām un analītiskajām pārbaudēm. Šo pārbaužu rezultātus reģistrē rakstiski. 

5. Kontroles paraugu glabāšana.

Kad vīns ir iegūts, kontroles nolūkos noglabā 50 pudeles ar vismaz 0,7 litru tilpumu no katras pārbaudāmās šķirnes un kontrolšķirnes. Piecas pudeles kontroles nolūkos nosūta uz iestādi, ko ir nozīmējusi 2. panta 2. punkta pirmajā daļā minētā komiteja. 

II PIELIKUMS

UZ LAUKA AUDZĒTU GALDA VĪNOGU ŠĶIRŅU PĀRBAUDE

1. Platība.

Piemēro I pielikuma 1. punkta noteikumus; tomēr platībai ir jābūt pietiekami lielai, lai no katras pārbaudāmās šķirnes un kontrolšķirnes vai šķirnēm varētu novākt piecus kvintālus “Ekstra” klases un I klases galda vīnogu. 

2. Izmēģinājuma norise.

Izmēģinājumu veic grupās uz līdzenas zemes vai nelielām nogāzēm, vai arī rindās uz stāvām nogāzēm vai citās vietās, kur nav iespējams iestādīt grupas. Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirni vai šķirnes audzē vismaz divos laukos. Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirnes pakļauj identiskiem audzēšanas apstākļiem, tai skaitā stādīšanas dienai, potcelmu šķirnēm, audzēšanas metodei, pretparazītu apstrādei un mēslošanai. 

3. Novākšana.

Pārbaudāmās šķirnes un kontrolšķirnes vai šķirņu vīnogas novāc, kad tās ir sasniegušas optimālo gatavības pakāpi. Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirni vai šķirnes var novākt dažādos datumos. Katru izmēģinājumu lauku novāc atsevišķi. Vīnogu ražu, kā arī misas blīvumu un kopējo skābumu nosaka atsevišķi katram laukam. 

4. Iepakošana un pārbaude, kurā nosaka bojāšanos un izturību transportējot.

Vīnogas no dažādiem izmēģinājuma laukiem, kas pieder vienai šķirnei, iepako un novērtē to organoleptiskās īpašības. Vīnogu izturību transportējot novērtē pēc tam, kad tās ir vismaz 200 kilometrus vestas ar vilcienu vai automašīnu un divas reizes izkrautas konkrētajam reģionam normālos apstākļos. Izturības testā izmanto 0,75 kvintālus katras šķirnes vīnogu, ko uzglabā konkrētajam rajonam normālos apstākļos, kā arī atvēsināšanas telpā +4 °C temperatūrā.

III PIELIKUMS

POTCELMU ŠĶIRŅU PĀRBAUDE

A. Pārbaude, kurā nosaka reakciju uz phylloxera un vīrusiem.

Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirnes paralēli novēro laboratorijas testos un uz lauka, pēc mākslīgas kontaminācijas injicējot. Pārbaudes apstākļiem jānodrošina objektīvs, samērojams novērtējums. 

B. Potcelmu audzētavas pārbaude.

1. Piemēro I pielikuma 1. punkta noteikumus: tomēr izmēģinājumu platībai ir jābūt pietiekami lielai, lai pārbaudāmā šķirne un kontrolšķirne vai šķirnes katra spētu saražot vismaz 2000 potcelmu šķirņu spraudeņus. 

2. Izmēģinājuma norise.

Piemēro I pielikuma 2. punkta noteikumus. Papildus tam, veģetācijas periodā novēro pārbaudāmās šķirnes un kontrolšķirnes vai kontrolšķirņu koksnes nobriešanas sākumu. 

3. Novākšana un iepakošana.

Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirni vai šķirnes novāc vienlaicīgi veģetācijas perioda beigās, un tās sagatavo saskaņā ar noteikumiem II pielikuma III punktā Padomes 1968. gada 9. aprīļa direktīvā par vīnogulāju veģetatīvās pavairošanas materiāla tirdzniecību 1, kas grozīta ar 1971. gada 22. marta direktīvu 2, un līdz potēšanai tās uzglabā vienādos apstākļos. 

C. Pārbaude, kurā nosaka piemērotību potēšanai.

Vismaz 1000 potcelmu šķirņu spraudeņiem, kas ir iegūti no pārbaudāmās šķirnes un kontrolšķirnes vai šķirnēm, uzpotē atvases no divām vīna vīnogu šķirnēm, kas dominē attiecīgajā rajonā, un vienādos apstākļos audzē, izmantojot konkrētajā reģionā parastās metodes. Pieaugšanas procentu nosaka pēc tam, kad jaunie augi ir atdalīti un sašķiroti. 

D. Pārbaude, kurā nosaka piemērotību augsnei un klimatam.

Izmēģinājuma laukus apstāda ar C daļā minētajiem uzpotētajiem jaunajiem augiem un novēro saskaņā ar I pielikuma 1., 2. un 3. punkta noteikumiem. Šo novērojumu rezultātus, konkrēti - vīnogu ražu, misas blīvumu un misas kopējo skābumu reģistrē rakstiski attiecībā uz katru lauku. 

1 OJ No L 93, 17.4.1968, p. 15.

2 OJ No L 71, 25.3.1971, p. 16.

REGISTER: 03605500

DOCNUM: 31972R2314

PUBREF: Official Journal L 248 , 01/11/1972 p. 0053 - 0059 


English special edition...: Series-I 72(1-30.11) p. 11 

[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
9

[image: image1.png]